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Аннотация 
Статья посвящена одному из важнейших понятий педагогики – мотивации,  которая является движущей силой

учебной  деятельности.  Особенность  современной  системы  высшего  образования  состоит  в  наличии  большого
количества  иностранных студентов,  обучающихся  на  языке-посреднике.  Иностранные  студенты –  люди  со  своим
менталитетом, со своим образом жизни, что накладывает на преподавателя необходимость пересмотреть свои подходы
к педагогической деятельности и адаптировать её под новые реалии. Цель работы состоит в исследовании понятия
мотивация  применительно  к  изучению  латинского  языка  иностранными  студентами  и  изучения  способов  её
повышения у данного контингента студентов медицинских вузов. В статье рассматриваются понятие мотивации в
психологии,  а  также  понятие  учебной  мотивации  у  студентов  медицинских  вузов.  Латинский  язык  является
основополагающим  для  освоения  медицинской  терминологии,  и  в  то  же  время  его  изучение  требует  развития  у
студентов определённой мотивации, которая связана с необходимостью осознания его роли в системе медицинского
знания.
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Abstract 
The article is dedicated to one of the most important concepts of pedagogy – motivation, which is the driving force of

learning activity.  The specificity of  the modern system of higher education consists of  the presence of numerous foreign
students trained in the intermediary language. Foreign students are people with their own mentality, with their own way of life,
which imposes on the teacher the necessity to revise their approaches to pedagogical activity and adapt it to the new realities.
The aim of the work is to investigate the concept of motivation in relation to the study of Latin by foreign students, and to
examine ways to increase it in this contingent of medical students. The paper reviews the concept of motivation in psychology,
as  well  as  the  concept  of  learning motivation in  medical  students.  Latin  language is  fundamental  for  mastering medical
terminology, and at the same time its mastering requires the development of certain motivation in students, which is associated
with the necessity to be aware of its role in the system of medical knowledge.
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Введение 
Современные  тенденции  в  обучении  иностранных  студентов  требуют  особого  подхода,  который  связан  с

преподаванием на языке-посреднике, им чаще всего выступает английский язык. В литературе уделяется внимание
преимущественно  проблемам  адаптации  иностранных  студентов  к  жизни  и  обучению  в  чужой  для  них  стране
собственно лингвистическим и фонетическим проблемам, с которыми сталкиваются как преподаватели, так и сами
студенты (Маджаева С.И., Касимцева Л.М., Каралаш И.А., Рахимов Т.Р., Бекишева Е.В. Гречухина З.Р.).

Сложности в сфере социально-психологической, языковой адаптации влекут за собой проблемы с мотивацией к
обучению. Анализ литературы, посвящённый вопросам мотивации, показал, что основные исследования посвящены
мотивации к изучению современных иностранных языков в учебных заведениях различных типов и направленности.
Однако, проблема мотивации к изучению латинского языка у студентов медицинских вузов остаётся без внимания.
Именно латинский язык вызывает особую сложность у иностранных студентов, поскольку не все понимают его роль в
медицине и не все осознают для чего он им нужен.

Цель  настоящей  работы  состоит  в  выявлении  основных  аспектов  мотивации  к  изучению  латинского  языка
иностранными студентами-медиками и способы её повышения. Материалом исследования послужили академические
успехи,  достигнутые  студентами-иностранцами  в  процессе  изучения  латинского  языка,  и  комплекс  упражнений,
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разработанный сотрудниками кафедры иностранных и латинского языков Самарского государственного медицинского
университета.

Интегральный  аналитический  подход  посредством  анализа  существующих  научных  статей,  результатов
промежуточной аттестации и текущей успеваемости иностранных студентов позволил оценить готовность студентов к
изучению латинского языка,  определить положительные стороны используемых методик и учебных материалов,  и
разработать дополнительные упражнения, позволяющие улучшить процесс обучения.

Основные результаты 
Мотивация – одно из базовых понятий психологии и педагогики и один из важнейших факторов, формирующих

личность и обусловливающих поведение человека и его деятельность, движущая сила всей деятельности человека,
определяющая её направление и эффективность. В психологии под мотивацией понимают «побуждение к действию;
динамический  процесс  психофизического  плана,  управляющий  поведением  человека,  определяющий  его
направленность, организованность, активность, и устойчивость; способность человека деятельно удовлетворять свои
потребности. <…> формирование внутренних побуждающих факторов, действующих через самосознание» [1, С. 135].
Факторы, влияющие на формирование мотивации личности, могут быть внешними или внутренними, врождёнными
или приобретёнными.

В педагогике принято говорить о мотивации учения, как об особом виде мотивации, который касается не только
процесса  обучения  в  дошкольных  и  школьных  учреждениях,  но  и  в  академической  среде  профессионального
образования. Учебная мотивация есть «частный вид мотивации, включенной в учебную деятельность (И.А. Зимняя);
средство  побуждения  учащегося  к  продуктивной  познавательной  деятельности,  активному  освоению  содержания
образования (В.И. Мельникова)» [2].

Согласно теории самодетерминации, «мотивация формируется с помощью трёх базовых потребностей человека:
потребность в автономии, компетентности и взаимосвязи с другими людьми» [3]. Это позволяет выделить три группы
мотивов, непосредственно имеющих отношение к системе целей.

Первая группа связана с осознанием необходимости освоения профессии, что неотделимо от понимания важности
качества  приобретаемых  компетенций.  Латинский  язык  выступает  дисциплиной,  которая  способствует  развитию
метакомпетенции,  под которой понимают «компетенцию высокого уровня,  направленную на формирование новых
(межпредметных)  знаний  и  компетенций,  способствующих  успешному  действию  в  различных  ситуациях.
Метакомпетенция  выражается  в  постоянном  самообразовании  и  саморазвитии  студента»  [4,  С.  88].  Постоянное
совершенствование знаний приводит к развитию метамышления, то есть «способности познавать, анализировать и
изменять собственный способ мышления» [4, С. 88]. Качество приобретаемых знаний и навыки их использования это
насущная проблема для студента и будущего профессионала, в дальнейшем и учёного, поскольку «в настоящее время
к научному сообществу и ученым предъявляются новые требования как на общественном, так и на государственном
уровнях, растет спрос на обладание самым передовым знанием» [5, С. 17].

Вторая  группа связана осознанием своего места  в профессиональной среде.  В данном случае целью является
«получения результата,  который является  основным продуктом «делового» действия» [6].  Мотивация достижений
проявляется  в  стремлении  подготовиться  к  своей  профессиональной  деятельности  и  быть  в  ней  лучшим,  что
подкрепляется осознанием своего долга перед обществом.

На мотивацию в процессе обучения большое влияние оказывает самоэффективность, то есть «это убежденность
человека в том, что он может управлять своим поведением так, чтобы оно являлось результативным, понимание того,
что он может достигнуть своих целей» [7, С. 92].

Третья  группа связана непосредственно с  идентификацией  студентом своего  места  и  роли  в  социуме.  К этой
группе  относят  стремление  «завоевать  уважение  других  людей  (мотив  самоутверждения)»,  чувства  долга  перед
значимыми людьми, в более широком смысле – «желание быть полезным обществу, занять определенную социальную
позицию, получить одобрение и признание окружающих, заработать авторитет; мотивы социального сотрудничества,
являющиеся основой саморазвития и самосовершенствования личности» [2].

Окружение играет большую роль в мотивации студента, а успехи в обучении зависят «от множества внешних
факторов,  таких как поведение друзей и одноклассников,  атмосфера в классе,  и того, как учитель проявляет свое
лидерство»  [8,  С.  105].  Большое  влияние  на  формирование  мотивации  оказывают  не  только  профессиональная
грамотность, но и личностные характеристики преподавателя.

Исследователи в области методологии обучения иностранным языкам подчёркивают, что оно «осуществляется на
основе  деятельностного  подхода,  который  предусматривает  необходимость  предоставления  каждому  обучаемому
достаточной  практики  в  соответствующем  виде  речевой  деятельности,  в  упражнении  по  формированию
соответствующих навыков» [9,  С.  8–9].  Кроме того,  это  позволяет  активизировать  процесс  обучения посредством
подходов, апеллирующих к творческому, инициативному и самостоятельному освоению материала.

Обсуждение 
На занятиях по латинскому языку необходимо создать условия, которые бы побуждали студентов к его изучению, а

также стимулирующие к развитию и самореализации. В этом процессе важно представить всю глубину и богатство
латинского языка, и строить обучение на чередовании разнообразных видов деятельности.

Знакомство  с  культурным  компонентом  латинского  языка  (факты  из  истории  латинского  языка,  памятники
литературы,  афоризмы) повышает  познавательную активность,  расширяет  коммуникативные возможности,  создаёт
положительную мотивацию. В данном контексте можно упомянуть ряд фактов о том, что «латинский язык, наряду с
итальянским,  до  сих  пор  является  официальным  языком  Ватикана,  <…>  служит  рабочим  языком  правоведов  и
юристов. В гуманитарных и естественных науках продолжает жить своей особой жизнью, оставаясь универсальным
международным  «языком  учёности»»  [10,  С.  62].  Кроме  культурологического  и  общеобразовательного  развития,
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«афоризмы  позволяют  отработать  и  наглядно  продемонстрировать  некоторые  грамматические  аспекты  латинского
языка. Например, повелительное наклонение глаголов  (Veni, vidi, vici), грамматическую форму глагола  esse (Scientia
potentia est) и др.» [10, С. 63].

Для повышения интереса к латинскому языку полезно провести аналогию между ним и английским языком и
показать, что латинский находит реальное отражение в лексико-грамматической системе современного английского
языка.  Например,  в  английском  языке  у  ряда  существительных  сохраняется  традиция  образования  форм
множественного  числа,  характерная  для  латинского  языка  (datum  –  data,  analysis  –  analyses,  coccus  –  cocci).
Привлечение данных этимологии помогает проиллюстрировать факт того, что более трети английских слов, восходит
к  латинским  корням.  Например,  слово  school образовано  от  латинского  schola  –  место  для  проведения  встреч
учителей и  учеников,  слово butter  – от  латинского butyrum –  масло,  via  –  от  латинского via  – дорога,  путь [11].
Некоторые  современные  медицинские  термины  образованы  от  общеупотребительных  латинских  слов,  например,
catheter заимствовано в английский язык через французский из древнегреческого через латинский от глагола kathienai
– всовывать, втыкать [11].

Кроме  того,  можно  провести  аналогию  с  известными  им  английскими  терминами.  Например,  очень  похожи
существительные  bronchitis  (лат.,  англ.),  musculus,  vena  (лат.)  –  muscle,  vein  (англ.), прилагательные  третьего
склонения  (mandibularis  (лат.)  –  mandibular  (англ.)),  глаголы  и  некоторые  их  дериваты  (prescribere  (лат.)  –  to
prescribe, prescription (англ)). Проведение аналогии со знакомыми словами не только облегчает студентам запоминание
лексики, но и стимулирует лингвистический интерес к предмету.

Одна  из  проблем,  снижающих  мотивацию  у  англоговорящих  студентов-иностранцев,  состоит  в  том,  что
медицинская документация, например, клинический диагноз в эпикризе или рецепте, оформляется на родном языке, в
Индии  –  на  английском  языке.  Поэтому  студенты  не  понимают  зачем  им  нужно  изучать  латинский  вариант
клинической терминологии или фармацевтической лексики. Для решения этой задачи студентам можно объяснить, что
практику они будут проходить в российских больницах и учиться оформлять документы в соответствии с принятыми в
них  нормами  и  правилами,  показать  образец  реально  существующих рецептов,  напечатать  бланк  рецепта  и  дать
возможность заполнить в качестве тренировки.

В исследовании Давыдовой Ю.Г., посвящённом проблемам при изучении иностранных языков, констатируется тот
факт, что «без адекватного владения лексикой невозможны ни языковая компетенция, ни владение языком» [12, С. 56].
Согласно данным психолингвистических исследований, «лексические проблемы могут быть даже более важными, чем
проблемы, связанные с фонологией и синтаксисом. Более того сами учащиеся утверждают, что лексика представляет
для них наибольшую трудность» [12, С. 56]. Данное утверждение частично справедливо и для латинского языка. С
одной стороны, практика употребления медицинской лексики показывает,  что «вне зависимости от национальной,
культурной  или  социальной  принадлежности  употребление  этой  лексики  не  должно  вызывать  недоразумений,
неоднозначных толкований явлений <…>» [13]. С другой стороны, степень способности к запоминанию и восприятию
медицинской терминологии иностранными студентами, обучающимися посредством английского языка, зависит от их
уровня  владения  английским  языком.  Так,  студентам  арабского  происхождения  сложнее  запомнить  лексику,  чем
студентам-индийцам, для которых английский язык является одним из государственных.

С.И.  Маджаева  справедливо  отмечает  то,  что  «инновационный  характер  науки  XXI  века  закрепил  роль
англоязычной терминосферы как матрицы глобализованной науки» [14, С. 69]. Однако в этом контексте студентам
важно объяснить, что латинский и греческий языки непосредственно являются связующим звеном всей медицинской
науки, являются гарантом универсальности медицинской терминологии, обеспечивают эффективное деловое общение
и  профессиональное  взаимодействие.  Именно  терминоэлементы,  формирующие  клиническую,  анатомическую  и
большую  часть  фармацевтической  терминологии,  универсальны  и  являются  показателем  профессиональной
деятельности, признаком корпоративной культуры, обуславливают социальную роль и профессиональную речевую
деятельность,  которые  объединяют  врачей  по  всему  миру.  Это  подтверждает  факт  того,  что  латинский  язык
межпредметен, поскольку связывает различные медицинские дисциплины, полифункционален.

Заключение 
Таким  образом,  мотивация,  побуждающая  студентов-иностранцев  изучать  латинский  язык  имеет  сложную

структуру,  обусловленную  разнообразными  факторами,  в  то  же  время  она  довольно  нестабильна  и  требует
постоянного подкрепления. Данному процессу способствует активизация внимания студентов не только на собственно
лексико-грамматическом аспекте данного языка, но и на культурологических и лингвистических фактах, повышающих
познавательный интерес собственно к процессу обучения и к пониманию результатов, которые будут достигнуты.
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